
PREDLOG

ZAKON
O POTVR IVANJU SPORAZUMA IZME U VLADE

REPUBLIKE SRBIJE I VLADE REPUBLIKE
BELORUSIJE O SARADNJI U BORBI PROTIV

KRIMINALA

lan 1.
Potvr uje se Sporazum izme u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike

Belorusije o saradnji u borbi protiv kriminala, potpisan u Minsku, dana 12. marta
2013. godine, u originalu na srpskom, ruskom i engleskom jeziku.

lan 2.
Tekst Sporazuma izme u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Belorusije

o saradnji u borbi protiv kriminala, u originalu na srpskom jeziku glasi:
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SPORAZUM

izme u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Belorusije
o saradnji u borbi protiv kriminala

Vlada Republike Srbije i Vlada Republike Belorusije (u daljem tekstu:
Ugovorne strane),

uzimaju i u obzir postoje e prijateljske odnose izme u država ugovornih
strana i pridaju i veliki zna aj pitanjima bezbednosti,

smatraju i neophodnim unapre enje saradnje u borbi protiv me unarodnog
organizovanog kriminala, terorizma, nezakonitog prometa opojnih droga,
psihotropnih supstanci i njihovih prekursora (u daljem tekstu: narkotici), kao i drugih
vrsta krivi nih dela,

pridaju i veliki zna aj me unarodnoj saradnji u borbi protiv takvih krivi nih
dela,

svesne da kriminal negativno uti e na države Ugovorne strane ugrožavaju i
javni red i mir i bezbednost, uklju uju i blagostanje, život i zdravlje gra ana,

rukovode i se zakonodavstvom i me unarodnim obavezama njihovih država,

poštuju i suverenitet obeju država,

sporazumele su se o slede em:

lan 1.

Obaveza saradnje
Ugovorne strane sara uju preko svojih nadležnih organa u skladu s

nacionalnim zakonodavstvom i me unarodnim ugovorima njihovih država u borbi
protiv krivi nih dela koja su bila ili mogu biti izvršena na teritorijama država
Ugovornih strana ili uz u eš e državljana država strana ugovornica.

lan 2.

Nadležni organi
1. Radi realizacije ovog sporazuma saradnju ostvaruju slede i nadležni

organi država Ugovornih strana:

za Republiku Srbiju – Ministarstvo unutrašnjih poslova.

za Republiku Belorusiju – Ministarstvo unutrašnjih poslova, Komitet državne
bezbednosti, Komitet državne kontrole, Kancelarija Generalnog tužilaštva, Državni
grani ni komitet, Državni carinski komitet;

2. U vezi sa pitanjima predvi enim ovim sporazumom nadležni organi
država Ugovornih strana me usobno neposredno sara uju, ako ovim sporazumom
nije druga ije predvi eno.

3. O izmenama spiska nadležnih organa Ugovorne strane obaveštavaju
jedna drugu diplomatskim putem.
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lan 3.

Oblasti saradnje
1. Nadležni organi država Ugovornih strana sara uju u prevenciji,

suzbijanju, otkrivanju i istrazi krivi nih dela, a posebno:

krivi nih dela protiv života i zdravlja, li ne slobode, asti i dostojanstva
li nosti;

nezakonite proizvodnje i prometa narkotika, kao i otrovnih, toksi nih
sredstava i doping supstanci i ilegalne trgovine njima;

me unarodnog organizovanog kriminala;

teroristi ke delatnosti, kao i finansiranja takve delatnosti;

trgovine ljudima, posebno u spre avanju trgovine ljudima radi radne i
seksualne eksploatacije;

krivi nih dela protiv polnog integriteta ili polne slobode;

krijum arenja;

prevare ili falsifikovanja dokumenata, nov anica, hartija od vrednosti,
sredstava pla anja i njihovog puštanja u opticaj;

krivi nih dela vezanih za legalizaciju prihoda ste enih nezakonitim
putem;

krivi nih dela u oblasti oporezivanja;

nezakonitog prometa oružja, uklju uju i biološko, hemijsko i radiološko
oružje, municije, eksplozivnih sredstava, nuklearnog i radioaktivnog materijala, kao i
otrovnih supstanci;

nezakonitog prometa dragocenih metala i dragog kamenja;

ilegalne migracije;

krivi nih dela protiv imovine;

krivi nih dela vezanih za zaga enje životne sredine;

krivi nih dela vezanih za nezakoniti promet kulturno-istorijskih dobara;

otmica i trgovine vozilima.

2. Nadležni organi država Ugovornih strana mogu sara ivati i u drugim
oblastima borbe protiv kriminala.

3. Saradnja u okvirima ovog sporazuma ne e uticati na pitanja pružanja
pravne pomo i u ekstradicionim i krivi nim stvarima.

lan 4.

Oblici saradnje
1. Radi sprovo enja odredaba lana 3. ovog sporazuma nadležni organi

država Ugovorne strane ostvaruju saradnju kroz:

ispunjavanje zahteva za pružanje pomo i;

planiranje i realizaciju koordiniranih operativno-istražnih i preventivnih
mera;
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otkrivanje organizovanih kriminalnih grupa i pojedinaca koji se bave
kriminalnom delatnoš u;

razmenu operativnih, referentnih, kriminalisti kih i drugih informacija od
zajedni kog interesa;

razmenu informacija o izvršenim krivi nim delima ili krivi nim delima koja
se pripremaju, kao i preduzimanje mera neophodnih za njihovo spre avanje;

pružanje pomo i u obuci i dokvalifikaciji kadrova putem organizovanja
obrazovnih kurseva za pripadnike nadležnih organa Ugovornih strana;

razmenu zakonodavnih i drugih pravnih informacija od zajedni kog
interesa, stru ne i specijalizovane literature;

razmenu iskustava, konsultacije, radionice i seminare.

2. Ugovorne strane mogu, tako e, ostvarivati saradnju i kroz druge
me usobno prihvatljive oblike.

lan 5.

Zahtev za pružanje pomo i
1. Saradnja u okviru ovog sporazuma ostvaruje se na osnovu zahteva

nadležnih organa Ugovornih strana za pružanje pomo i (u daljem tekstu: zahtev).
Informacije mogu biti predate nadležnom organu države druge Ugovorne strane i bez
zahteva, ako postoje osnove za pretpostavku da su takve informacije od interesa za
taj nadležni organ.

2. Zahtev se upu uje u pisanom obliku. U hitnim slu ajevima zahtev se
može preneti usmeno, uz obavezno naknadno pisano potvr ivanje u roku od najviše
tri dana. Pri tome se mogu koristiti tehni ka sredstva za prenos teksta. U slu aju
nastanka sumnje u autenti nost ili sadržinu zahteva, može se zatražiti njegovo
dodatno potvr ivanje.

3. U zahtevu se navode:

a) nazivi nadležnih organa države Ugovorne strane molilje i zamoljene
strane ugovornice;

b) kratka sadržina materijala u vezi s kojim se zahtev upu uje;

v) navo enje cilja i obrazloženje zahteva;

g) prema potrebi, opis posebne procedure prilikom ispunjavanja zahteva
i obrazloženje te neophodnosti;

d) rokovi u kojima se o ekuje ispunjavanje zahteva;

) drugi podaci koji mogu biti od koristi prilikom ispunjavanja zahteva.

Nadležni organ države zamoljene Ugovorne strane ima pravo da zatraži
dodatne podatke neophodne za adekvatno ispunjavanje zahteva.

4. Zahtev upu en ili potvr en u pisanom obliku na zvani nom obrascu
nadležnog organa države Ugovorne strane molilje mora potpisati rukovodilac ili lice
koje ga zamenjuje i on mora biti overen pe atom navedenog nadležnog organa.
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lan 6.

Poverljivost informacija
1. Nadležni organi država Ugovornih strana obezbe uju poverljivost

podataka primljenih u skladu sa ovim sporazumom, uklju uju i injenicu prijema i
sadržinu zahteva, ako nadležni organ države Ugovorne strane molilje obavesti da
nije poželjno otkrivanje njihove sadržine.

2. U slu aju da nije mogu e poštovati poverljivost prilikom ispunjavanja
zahteva, nadležni organ države zamoljene Ugovorne strane obaveštava o tome
nadležni organ države Ugovorne strane molilje radi donošenja odluke o tome da li je
ispunjavanje zahteva mogu e pod takvim uslovima.

lan 7.

Ispunjavanje zahteva
1. Nadležni organ države zamoljene Ugovorne strane preduzima sve

neophodne mere radi obezbe enja potpunog i kvalitetnog ispunjavanja zahteva u
rokovima koje je naveo nadležni organ države molilje.

2. Nadležni organ države molilje se bez odlaganja obaveštava o
okolnostima koje spre avaju ili u znatnoj meri odlažu ispunjavanje zahteva.

3. Ako ispunjavanje zahteva nije u nadležnosti nadležnog organa države
Ugovorne strane koji je primio zahtev, navedeni nadležni organ predaje ga bez
odlaganja odgovaraju em nadležnom organu države zamoljene Ugovorne strane i o
tome obaveštava nadležni organ države Ugovorne strane molilje.

4. Prilikom ispunjavanja zahteva primenjuje se zakonodavstvo zamoljene
Ugovorne strane.

5. Nadležni organ zamoljene Ugovorne strane na molbu nadležnog organa
Ugovorne strane molilje može omogu iti prisustvo njenih predstavnika prilikom
ispunjavanja zahteva.

6. Ako nadležni organ države zamoljene Ugovorne strane smatra da bi
hitno ispunjavanje zahteva moglo omesti krivi no gonjenje ili druge radnje koje se
vrše na teritoriji njene države, ona može odložiti ispunjavanje zahteva ili njegovo
ispunjavanje usloviti poštovanjem uslova koji su odre eni kao neophodni, posle
konsultacija s nadležnim organom države Ugovorne strane molilje. Ako je nadležni
organ države Ugovorne strane molilje saglasan s time da joj se pomo  pruži pod
predloženim uslovima, on je dužan da poštuje te uslove.

7. Nadležni organ države zamoljene Ugovorne strane u najkra em
mogu em roku obaveštava nadležni organ države Ugovorne strane molilje o
rezultatima ispunjavanja zahteva.

lan 8.

Koriš enje rezultata zahteva
1. Bez saglasnosti nadležnog organa države zamoljene Ugovorne strane

koji ih je dostavio rezultati ispunjavanja zahteva ne mogu se koristiti u druge svrhe
osim onih radi kojih su traženi i dostavljeni.

2. Nadležni organ Ugovorne strane molilje može koristiti rezultate
ispunjavanja zahteva u druge svrhe samo uz saglasnost nadležnog organa
zamoljene ugovorne strane date u pisanom obliku. U takvim slu ajevima nadležni
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organ ugovorne strane molilje poštuje ograni enja koriš enja rezultata zahteva koje
je utvrdio nadležni organ zamoljene Ugovorne strane.

lan 9.

Prenos podataka tre oj strani
Za prenos podataka koje je nadležni organ jedne Ugovorne strane primio na

osnovu ovog sporazuma tre oj strani potrebna je prethodna saglasnost u pisanom
obliku nadležnog organa druge Ugovorne strane koji je dostavio te podatke.

lan 10.

Odbijanje ispunjavanja zahteva
1. Ispunjavanje zahteva iz ovog sporazuma može biti odbijeno, u potpunosti

ili delimi no, ako nadležni organ zamoljene Ugovorne strane smatra da ispunjavanje
zahteva:

može naneti štetu suverenitetu, bezbednosti ili nacionalnim interesima
njene države, javnom redu i miru, kao i pravima i legalnim interesima gra ana;

nije u skladu sa zakonodavstvom ili me unarodnim obavezama njene
države;

može omesti obavljanje istrage ili drugih procesnih radnji na teritoriji
države zamoljene Ugovorne strane .

2. U slu aju donošenja odluke o odbijanju ispunjavanja zahteva, nadležni
organ zamoljene Ugovorne strane bez odlaganja u pisanom obliku obaveštava
nadležni organ Ugovorne strane molilje o svojoj odluci, uz navo enje razloga za
odbijanje.

lan 11.

Rešavanje sporova
Sporna pitanja koja mogu nastati u vezi s tuma enjem ili primenom ovog

sporazuma Ugovorne strane rešavaju na prijateljskoj osnovi putem konsultacija i
pregovora izme u njihovih nadležnih organa ili diplomatskim putem.

lan 12.

Troškovi
Ugovorne strane same snose troškove koji nastanu prilikom realizacije ovog

sporazuma, osim ako u svakom konkretnom slu aju ne bude dogovoren druga iji
na in.

lan 13.

Jezik
Prilikom ostvarivanja saradnje na osnovu ovog sporazuma Ugovorne strane

koriste svoje zvani ne jezike, uz prilaganje prevoda na engleski jezik.
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lan 14.

Odnos prema drugim me unarodnim ugovorima
Ovaj sporazum ne zadire u prava i obaveze država Ugovornih strana koje

proisti u iz drugih me unarodnih ugovora ije su one potpisnice.

lan 15.

Završne odredbe
1. Ovaj sporazum stupa na snagu danom prijema poslednjeg pisanog

obaveštenja diplomatskim putem o tome da su Ugovorne strane obavile
odgovaraju e unutrašnje pravne procedure neophodne za njegovo stupanje na
snagu.

2. Svaka od ugovornih strana može obustaviti primenu ovog sporazuma
upu ivanjem pisanog obaveštenja drugoj ugovornoj strani diplomatskim putem. U
tom slu aju, Sporazum prestaje da se primenjuje nakon isteka šest (6) meseci od
dana prijema navedenog obaveštenja.

3. Ovaj sporazum se može menjati i dopunjavati na osnovu me usobne
saglasnosti ugovornih strana kroz protokol koji stupa na snagu na na in predvi en
ovim lanom.

Sa injeno u Minsku, 12. marta 2013. godine, u dva primerka svaki na
srpskom, ruskom i engleskom jeziku, pri emu su svi tekstovi autenti ni i imaju
jednako pravno dejstvo. U slu aju razlika, merodavan je tekst na engleskom jeziku.

Za Vladu
Republike Srbije
Ivan Mrki , s.r.

Za Vladu
Republike Belorusije

Igor Šunjevi ,s.r.
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lan 3.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom

glasniku Republike Srbije - Me unarodni ugovori”.
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O B R A Z L O Ž E Nj E

I. Ustavni osnov za donošenje zakona o potvr ivanju Sporazuma

Ustavni osnov za potvr ivanje Sporazuma izme u Vlade Republike Srbije i
Vlade Republike Belorusije o saradnji u borbi protiv kriminala sadržan je u lanu 99.
stav 1. ta ka 4) Ustava Republike Srbije, prema kojoj je u nadležnosti Narodne
skupštine da potvr uje me unarodne ugovore kada je zakonom predvi ena obaveza
njihovog potvr ivanja.

II. Razlozi za donošenje zakona o potvr ivanju Sporazuma

Sporazum izme u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Belorusije o
saradnji u borbi protiv kriminala potpisan je u Minsku, 12. marta 2013. godine.
Potpisan je na osnovu Zaklju ka Vlade Republike Srbije kojim je utvr ena osnova za
zaklju ivanje, usvojen tekst Sporazuma i ovlaš en ministar spoljnih poslova za
potpisivanje. Sporazum je zaklju en jer je postojala obostrana volja dve države da
posredstvom svojih nadležnih organa neposredno sara uju u borbi protiv kriminala
sa me unarodnim elementom, naro ito organizovanog kriminala i terorizma.

Potvr ivanjem Sporazuma omogu uje se njegovo stupanje na snagu, kako je
predvi eno lanom 15. stav 1. Sporazuma.

III. Ocena potrebe finansijskih sredstava za sprovo enje zakona

Za primenu ovog zakona nije potrebno obezbediti finansijska sredstva iz
budžeta Republike Srbije.

Ukoliko sredstva budu potrebna u narednim godinama, sredstva e biti
obezbe ena u okviru limita Ministarstva unutrašnjih poslova utvr enog fiskalnom
strategijom.


